Chapter 8
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Discourse on ¢

8-58-2
Huang Di asked:
“I should like to hea
r [the followine]-

Hcc;iw do tl:le twelve depots? engalzg].
and what is their hierarchy?” Bt e,
Qi Bo responded:
;?n encompassing question, indeed!

ease let me speak about them one by one.’

The i i
- .hear.t is the official functioning as ruler. -
Tﬁmlt brilliance originates in it.* .
e lung i i o
Sk ai ds the oﬁic.lal functioning as chancellor and ment
moderation originate in it.’ o

1 2078 / .« . . .
78/20: “This treatise was titled |- —jelAH{# in the Quan Yuangi edition.”

2 Z7B: “5 i 4

7 are yan;? ;:1 (tiot}l:e ;%ad in t'he fourth tone. In terms of individual categorization, the

gous to the j&, of }% it Seen together, they all can be called 5. This is Ao
of J&ji, depot,’ because they store things.”

38

wmu;:’: %9,“63&1 and 71 hive an identical wording. Wang Bing explained 3% in Su

o iy” fi;zl-tstively. Another interpretation might be based a.) on the mean-

o Ps ("f‘(‘,th ¢ May”I comply [with your wish] and speak about them,” or b.)
b~ T e;eugon: “May I speak about them immediately,” or: “May I speak

%

order among beings. Hence it is the
ses one’s magic power ().
» See 1365/24 for parallel
re-Han philosophical lit-
Su wen 44 identifies
hould not be seen as

nsible for establishing
er. It is clear and quiet and hou
irit brilliance originates in it
“official” functions in P
- depot as most important
/12 explains why these $

2
named #1{&. Wang Bing: “Its position
jcial functioning a5 Minister and
and guard [qil; hence order and
s for YA, ‘to rule and to
[govemmcnt] had a #H;
n of #H, too- During the

A itio
Pos ared with that of . A1

associat
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. - fioning as general.
' the official func e
Theliver s ginate in it.°

: d deliberation 0T . :
Planning an functioning as rectifier.

The ga]lbladder is the ofﬁcia% : i
Decisions and judgments originate 10 it. -
The dan zhong 1S the official functioning as minister and envoy,

Joy and happiness originate in it.%
‘Grand Mentor.” fi{# is a position in the Han‘bureaucary.” Zhen Lifen et 5] /..«
{# are ancient official titles. #H stands for 5£#, ‘Grand Councilor;’ {# stands fo@:g

: ’ X : o
‘Grand Mentor,’ and /1> {8, Junior Mentor. These were positions below the ryle, o

Jbove all the other officials.” See also 2187/47 for a similar opinion. Zhang Vi
21- “Another name for fi{# during the Han era was fH[&, abbreviated as 4 ‘Grancé

Councilor.””

6 Wang Bing: “It is brave and able to pass decisions; hence [the text] states ‘general’
It secretly develops that which has not sprouted yet; hence ‘planning and deljbcratior;
originate in it."” Hucker 694 (p- 140): “General: throughout history the most com-
mon term for the commander of a substantial body of troops.” 961/25: “The term
# dates from the Warring States period. In the §A7 zi /7' [a work compiled during
the Warring States period] it is said: ‘An army of 100 000 without a ¥ & will behave
disorderly.” 226/66: “The Lii shi chun giu, Zhi Yi ¥i—, states: FELLHHE.”

ZS \r&ggil? tg1s Isi :;itot‘:t%h’ quilght, and ‘determined; hence it is the official functioning
originate from thercg” HS;‘:V” and knows 0 do'ubts; hence judments and dC(iiSi().nS
appointed in each R.egion Ce 1534 b Ref:tlf}cr, from A.D.220 local dignite’
in their jurisdictions wh : Ommanfi 0 and District to register and classify ll male.s
of theis ha T .alo were cox?mdered eligible for government office on the basis
meritoriousne Ssl:,yz(})fl Isl"catus, assigning them to ¢ ranks theoretically reflecting thelr
assessing th - dl.fen & al./77; “B11F is the title of an official responSibIC for
WWW-” 1877/16: “The titles o i, #81, M
this one may know thgt tglﬂg with the North-South [division of] Dynasties- From
nasty. 2298/53: “This treatj ¢ completion of this treatise occurred after the Han &

reatise was compiled at the time of the Wei and Jin [dynasties)

The official title Hh : .
and 1198/2: “rh [F lllE existed only beginning with the Cao Wei [ dynasty]-” 421/212

i as the meanj : ¢

social metaphoy . 1< Meaning of AR/, ‘impartial " 1582/47 AL

contain,(’[hi :;ﬁ:f s:::is aﬂ'f l_’eads IE as %%, wit’h thhlz mea;linlgsoz gﬁ i o ﬁg?,ttz
$ Interpretation justified by the 42 difficult issu¢ in e

Nan jing where
th «
of o liquid. \€ text states: “[ The gallbladder] skt = 2 s filled with thre€ ©

g 158
referring to the fune, - +7 UBBESts that HullF should be read ML, “drain ?

ction
‘8 Wang Bing: “This s thOf the gallbladder to excrete and store gall liquid- .
the sea of g Now, the hzz%ﬂﬁwwemmqmobmﬁ 1eis e

rders. The 4, Zhong '“leserh is the lord, responsible for transmitting f‘;“j yang
0 the qi ang ¢ the gi. It spreads the qi through the yin & oand

asaresultand are g, nd are in appropriate condition, 8¢ O s the

t:
‘Ministey a‘:lziuéed to ftxe yin and yang [regions o cJosind
the  palace nvoy.”” Zhang Qi: “flif e is the hea! e »Wang

&ace walls inside of which the heart ruler €<

‘The spleen ¢
The five flay
The large in
Changes an
The small ir
perfected.

The transfo

8-58-8
The kidney:
Technical s

Ang: “This i
refers to a ff
shu 10 refer
Zhongzi, G
closing netv
associated w
The heart e1
the heart. Li
with the me
ister’,and ‘¢
Even thoug
while the bl
network. Hc
Shangshan:

9 Wang Bi
for grain sto
originate frc

10 #E m
say: the path
formation ©!

11 Wang B
hold the wa:
mits them i
like pR. The
mented: X/

elSe »

12 Wang Bi
{f. They cre?
pertise.’ I_n__f;
with force.
in the bones
essence 2

Scanned by CamScanner



C}Japter 8

157
The spleen and the stomach are the officials res
The five flavors originate from them.?
The large intestine is the official ﬁlnctioning as transmitter along the Wa
Changes and transformations originate in i¢ 10 Y.
The small inte
perfected.

The transformation of things originates in it !!

ponsible for grain storage.
stine is the official functioning as recipient of what has been

§-58-8
The kidneys are the official functioning as operator with force,
Technical skills and expertise originate from them.12

Ang: “This is the heart enclosing network.”

refers to a 4 but does not mention the heart enclosing network. In contrast, Ling
shu 10 refers to the heart enclosing network but fails to mention a 9. Hence L
Zhongzi, Gao Shishi, and Wang Ang held that 5 is identical with the heart en-
closing network.” Zhang Jiebin: “In the list of outer and inner [depots and palaces
associated with] the twelve conduits, there is a heart enclosing network, but no il 4.
The heart enclosure is located right above the diaphragm. It serves as a guardian of
the heart. Ling shu 35 states: ‘Il 7 is the palace wall of the heart ruler.’ This conforms
with the meanings which are expressed by means of the terms ‘heart enclosure’, ‘min-
ister’, and ‘envoy’.” Tanba: “[ To state] “This is the heart enclosing network’ is wrong.
Even though both are located in the upper burner, the 8 is the formless basic qi,
while the blood network vessels enclosing the heart constitute the heart enclosing
network. How can the two be identified as constituting one and the same thing?” Yang
Shangshan: “f# stands for ffi o, ‘chest center.’” See also Su wen 17-107-3.

9 Wang Bing: “They hold the five grains; hence they are the officials responsible

for grain storage. They nourish the four sides; hence [the text] states: “The five flavors
originate from them.’”

10 {83 may also be read as “path of transmission.” Hence Wang Bing: “f#if is to
s2y: the path along which the unclean is transmitted. £, is to say: change and trans-
formation of the physical appearance of things.”

}111 Wang Bing: “[The small intestine] takes orders from the stomach to receive and
old the

waste. Once it has received [the waste], it transforms them anew“and. trans-
e e intestine. Gu dian yi zhu xuan bianxiezu /11: ﬁ is read
= fang zhi F i, has a term 3% Kong Yingda FLFE com-
) acceptance and realization of plans completed by someone

Cheng Shide et al.: “The present treatise

ir operations with force; hence [the texf] states 5
ce [the text] speaks of ‘technical sknl‘ls and ex-
| expertise’ applies; in males it is truly ‘operating o7
“his Yi jing jing yi B ALK 3E: “The marrow 10
in the kidneys. As long as there is sufficient
act, The marrow is in the bones. When the
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. ole burner is the official functioning as opener of channels.

The paths of water originate in it . .
The urinary bladder is the official functioning as regional rectifier,!*
The body liquids ar stored in it.

<When the qi is transformed, then

All these twelve officials must not lose

13

[urine] can originate [from there], 515
[contact with] each other. ‘

<
marrow acts, then the bones are strong. Hence they can ‘operate with force.” G,
- Gao

Jiww/27: “Nowadays, 14 is written 2.

13 Wang Bing: “It guides yin and yang [qi] and opens blockages. Hence it is th

cial functioning as Opener of the ditches and the waterways originate from th e»Ofﬁ-
Kun: “ stands for B, ‘to open. ¥ stands N ey 7 See also :;e. yvu
Zhang Jiebin: IR stands for 1#, ‘to penetrate, ‘to make passable.’” G

14 This identification follows Hucker 1346 (F i i
. ' p.179). Accordingly, th
introduced during the North-South Division as a variant of t%ley terxilnlgl:::ciilflia13 e
ab.ove) applied to the regional level. The Regional Rectifier was responsible for iedr (Sc‘e
fying and clas.sxfying all males considered qualified for government office. In con:rztslt-
?{nc may also interpret this passage as “is the official functioning as provir;cial cal ital”’
: ence, Wang Shaozeng/175 identifies N &K as # &, “city.” Gu dian yi e
xiezu /11 identifies JH#B P SRR asar ) Zhu xuan bian-
es as an “administrative region.” Zhen Lif¢ al./77: “Miak:
The Shuo wen states: ‘A pl i o TG ik
i ' place amidst water where one can d 11 is called JH. b i
e an dwell is called /. # is 2
ping water off. This indicates that the urinary bladder i th ibl
i, ary bladder is the organ responsible
15 Wang Bing: “Wh : s
qi GR#E) thcngthe urif:a Eit::v:’ l?fkfi'er] Seppied it transformed gi from the s¢2 >
A OFMAIOM there. In case the qi arriving from the sea of gt
quate, then [the bladder] is closed ti
7k is a mistake here for 1}, “to ori X ose” tlghtly and blocked.” 1148/46 sugges
argues, the structure of th’c on%llinate. Ry the guthor LinGhinshe i
suggested therefore further t?)rcc:ke“g eleven statements is repeated. Li Changsho!
concluded does not refer solelmt tl: full stop before 5 {t.. The following sentenc® ™
but o al twelve depots, T his view bladdes as is suggested by allprevot® 14075
gi is transformed, [spirit brillia‘,rll ew, the passage should read as follows: “[As long )
[tWC_ch depots].” 883/17 re eatsc‘:iﬁosrder and economy, etc.] may origin? :
and interprets L. as referrli)n feir R 2/6o, in a direct TP 2 d;sagr;z:
al:rd the, triple burner. 2091/ g’:&ﬂ‘e pEgsentcontext, to the functions of ¢ blsd
gely identical listing of thzgﬁ'mm-stands for {43, ‘to discharge.”” Su wen 72 ha‘sc-
corence in S 0em o4, the trtn AL e ces i B palaces. Except 5 %,
mncc lfl_s" wen 72, and once in wom once in Su wen 69, 23 57 b most
Ya(.idmons of the Tang era. ¢ Su wen 74. Since treatises 69 through 74 Jatef
epsing 1 cxpansion of a ot s HALALTE: i may P i
€ previous statements, the ch original wording £ tH 5. In correspor denc‘ih the
wording ¥ i 75, “the bod e igation of the bladder may have ended
liquids emerge from there.” See also 1019/47"

ts that
=]

te from

Hence,

if the ruler
To nourish
There will b
Thereby rul

If the ruler
This causes
'The physica
To nourish
Thereby rul

8-59-6

Beware, bey
The perfect
Its changes
Who woulc

How emba

16 Wang B
one and the
ment official
the people v
the ruler [i.€
it weighs g0
danger, the b
one's life on
17 Wang Bi
draws attentl
be the ruler 1
ficials.” Zhao
18 Wang Bi
19 Wang Bil
20 2568/49:
merely for th

21 Wang Bi
small dimens

%grﬁi.@ﬂ
is being SO
2 SWJZ:“E
tial.”’zz61/33
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Hence,

Thereby ruling the world will resylt

If the ruler is not enlightened, ther, the
) twel - :
This causes the paths to be obstructed and ir‘:;)::f cials are in danger 17

5 abl .18 Hhs i~ T,
The physical appearance wil| suffer severe harp, ¥ \Pﬁ‘ of SpiridEa,
To nourish life on the basjs of this results i calamities

8-59-6

Beware, beware!2

"The perfect Way is subtle!

Its changes and transformations are inexhaustible,
Who would know its origin»?!

How e:mbarrassinzc:,r:22

16 Wang Bing: “When the ruler is enlightened, punishments and rewards will be
one and the same. When punishments and rewards are one and the same,
ment officials will adhere to the law. When the government officials adhere to the law,
the people will not commit offenses resulting from excessive behavior. Now when
the ruler [i.e., the heart] is enlightened internally, it will weigh good and bad. When
it weighs good and bad, it examines peace and danger. When it examines peace and

anger, the body will not die early or be harmed by leaving the Way. Hence to nourish
one’s life on the basis of these [principles] brings longevity.

17 Wang Bing: “ ‘Ruler’ is to say: the official function of the heart as ruler.” 2655/ 19
draws attention to remarks by Zhao Xianke A AJ to the effect that the hia.rt cannot
be the ruler meant here because if this were so the text shoul,c’i speak of only “eleven of-
ficials.” Zhao Xianke suggested that the #r['] , “gate of life,” was meant here as ruler.

the govern-

fers to the paths of spirit gi.”
: . . . . . »
ould the ancestral temple remain in its position?!

‘has no grammatical meaning hers; it is inserted here
*éing the structure of the sentence.

e the application of the perfect Way. Seen in its
‘('if-penetrates all that is minute. Seen in its large
it “changes and transformations are without end.

”
jine its profound essence?

-ouble.’” Wang Bing: “#f stands for R ‘ess«::n-
¥ 2 -'do.wn to [2 are not related to the meaning
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Qi Bo:

“The heart is t
it is [responsible for
Its effulgence is in the face.
Tts fullness [manifests itself]
It is the major yang in the yang.

It communicates with the gi of summer.

he basis of life;™ '
] changes of the spirit.””
60

in the blood vessels.”!

The lung is the basis of the gi;

it is the location of the po-soul.

Its effulgence is in the body hair.

Its fullness [manifests itself] in the skin.®?
It is the major yin in the yang.®®

It communicates with qi of autumn.

5}?_ 941/ 59: yN is HEA, ‘basis.” In contrast, 1204/3: “The character 7, occurring in
t 1; section five times, should be read as 451, ‘basic nature.” 4 is 4= £%, ‘generation
4] o BB P * ’
and growth;” £ is £1k,, ‘changes and transformations.” That is to say: “The basic nature

of the heart i :
s tis to control generations and growth, as well as changes and transforma-
ns. " For an elaboration of this argument, see there
) .

59 Wang Bing: i :

originategs fr(;lr;gl. itT}Il\?oi]vearl: b Of.ﬁqal functioning as ruler; the spirit brilliance
closely tied to the ;'uler. I’{Zn‘i fﬁ’gsi;r;]g a;ntd th’;h perishing of the myriad beings is
s states: “The i i ife: it is [re-
it o e i " Lin ol The Yot dionan
/12 agrees: "Thi; i?éorlt “ t.hc].l(‘)cation of the spirit.”” Gu dian yi zqu: .:ua O;:':Irllﬂezu
HZ R ete) " In - ¥ IeCt 1n vision of the folloWing text s cakh{ f &EZ% ;%Zﬁ
wisdom evolves th R Hongchen & Gao Gu : = 3' o Soitit
rough chang angzhen/37: “fHi - 8# is: ‘Spirit-

flames y
. . PWards. i 200 »
61 Wang Bing: “The heart no Hence its effulgence is in the face.

Sh b [the ¢ ‘ urishes the blood; it rul W

contrast, Yan Hor:z(ctl;tites]: Its fullness [manifests itseslfthe. [mlo cl menlt in thc] :es-]

and the vessels, the heart is ablao Guangth’-m37: “Becatlaxsz;:| th hc 1 311 esselsl;; Id
et e heart rules the bloo

and its vessels.” O cause fullp,
’ ¢ss and repletion in respect of the blood

62 Wang Bing:
g: “The lun .
g stores qi, Its Spirit is the Po-soul. T I
& - It nourishes skin and hair.

Hence [the text|
! states: “Th :
effulgence is in the hair Itseﬁllllll?lg # [the basis of qi; it ig the |

. €58 [manifests jgg ; € location of the po-soul. Its
elf] in the skin.’”
n.

63 Wang I}in ,
) 2 ﬂ]c I r .
Lin Yi et al.; “A for ‘n:l:'ﬁ dc.PO,t 15 ruled by the mag; i
the Su wen too] it s} i yin, the Jia Vi jin Yor yin gi. It rules in autumn.”
should be ‘minoy yin.' Ev, ghand the 7% su have ‘minor yin." [In
. cn t ou .

the twelve ¢ i
onduits as ‘maior vi
g or " withi h i .
b JOr yin,’ within the yan g t}}e lung is categorized among
yin, 8 section it should nevertheless be

1
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C]Japt‘er 9

The kidneys are responsible
they are the basis of sec]yg;
They are the location of t,
Their effulgence is in the
Their fullness [manifests

£ 179
or hlbernation-
)

on and Storage
€ essence,

hair on the heaq.

: ests itself] in the bongeg ¢4
They are the minor yin in the VANNS .

They communicate with the qi of winter

9-68-2

The liver is the basis of exhaustion to the utmost 6

fullness [manifests itself]

: in the bones.”” Gao Jiwu/168: “The Shuo wen L states:
- b - -

& is j#, to store.’ It refers to the hibernation of animals in winter. It is a metaphor

here for man’s hiding away.”

65 Lin Yi et al.: “The Quan Yuangqi edition, the Jia yijing, and the Tai su have ‘major
yin' instead of ‘minor yin.” Even though the kidneys are categorized among the twelve

conduits as ‘minor yin,” within the yin section they should nevertheless be regarded
as ‘major yin.””

66 1955/63: “BE has the same pronunciation and meaning as Jﬁ', ‘fatigue.: Here ’15
means ‘weak.’ A% is the ridgepole; it stands for strength. Here it means ‘strong.
706/39: “The character # stands for /%, fatigue.’ The liver rules the sinews; thzy/ca;
endure fatigue and taxation. Hence [the text] speaks of the ‘basis of fatigue.”” 1262/78:
" i the Nei jing, the Shi ji S50, HERXEFIE has:
The phrase #E 4 appears not only in the Vet jing, the. e, T
‘BT BT AR 3R IR O BEAR. " See also 2753/62. 692/41: Some interpret MK

: P ider % and #i as carrying the same meaning and
A, ‘extreme fatigue,’ others consider J% and T o e e e
see a binomial expression here. Others again edit .(atz #i%i to } %, in e Sorsa il
tremities.” .. No matter whether we interpret it as ‘extreme fatiguc four o SR
in COmpz;.ri.son with the [concept of a] i aSSOCiatedrzliligE: ;stk :vhet}}:er if there

i “etc.— 0 :

1 ife,” ¢ is of qi, ‘the basis of storage, € g
k‘:‘f:z (f)lihliz’erdtlﬁzzsi)?ﬂ; lbe no fatigue? Could there bf:bsulc)huf:1 ;tg’-zc; R
the ch , %2 should be read as is. The commentary by T
:ﬁejz (aI ac?;{{fz ;)0\1 tes: ‘B is ‘to stop,’ ‘0 rest.” This is correct.

A i.e, states: )

0 Chall € 1 : fatlgue.’ Mans movemen
i aracter ence to sa to Stop ) : V

3I1g1nales f h] i 1 Iu.]ed by the hvcr, they are

t igi i ‘ﬂevV.S 'Ihc sinCWS are generated aﬂd : g - is.”
rom S Si .

i become tired, the liver qi stop
c_losely rglated to the liver. Wh‘;n ttlil; %:,;j‘;fg zhongyi xt'leyuan (;2 ,aIs{ :Exclétyc tatz) eglf’:;;
qujlsg: e o intel;PfCted : ‘};ﬁ is sometimes abbreviated todJE Hene g
fatigue.’ The Ji yun 5 states: following way: ‘Like a b‘e'fu en Ol;:; phpgd e
explained [this Passagc.] in t-hetho owing e o 15 2 ndgeptren.gth' s
type of bear. & is cxplam:gi;ng ! f?an oy endurane
ment is to express the me
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-soul.
It is the location of the hun-sou

Its effulgence is in the nails.

anifests itself]
Its fullness [n] blood md qi-67
Jor is greenish.>%*

in the sinews.

It serves to generate
<Its flavor is sour; 1ts' coh ke
It is the minor yang 1n the y g. -

It communicates with the qi of spring.

—— ;
be rendered as ‘the liver is the basis of the endurance of taxation and of the shoulder-

ing of hardships.”” See also 2888_/60 and 13_8_‘.1/58 suppo;ti}lllg this view. 96?/63: ‘In
the longterm process of transmitting the Nf:’l Jing,some ot the Rl (?f this text at
some time became difficult to understand, with the result that some investigators made
forced changes based on their own ideas. For example, the character & in S wen o
may very well have been originally fit.. Some scholars may not have been aware of the
fact that i must be read as [fif, ‘to endure,” and simply because they assumed that &
M is not an established compound and because they knew the ancient compound £
fi%, they added on top of the character fig the character P to create the character g
2532/41 agrees. 1204/2: “BENR is FEMR; AR standss for =, ‘urgent.” That s to say, the basic
nature of the liver is wild and urgent like that of a bear.” 174/10 interprets F€ as #14%,
relaxed,’and #i% as B3, ‘tight,’ [i.e., the liver] is the basis of the relaxed or tight status
of the sinews and membranes. This interpretation coincides with the physiology and
t'ﬁm;jagglogzr ?f the' livcr._” For details, see there. 476/32: “According to the Kuang ya
IRUAE, R is 53, t.axaflon" 1% is read %, and can be interpreted as 3Z. 5% has the mean-
Xﬁ ?hf e} 11;()%@“;22?, ‘:;pﬁlication.’ The liver stores the blood and rules over the sinews.
o w ofsr }? 1t e %mman b”ody depend on a taxation of the liver’s sinews and

€ ver s blood.” 137/ v2: Wi, RBARZ 4% should be FFH%, R

LA See als i
ee also Fang Wenhui/1og4, 285/15, 1176/57, and 521/23. We follow 969/63.
67 Wang Bing: “Now, all

ews. The liver rules the sin:the “;Overr.leint.s of man result from the strength of his sin-
syt A ws. Its Sp.ll'lt is the Aun-soul. Hence [the text] states: “The
the sinews and the |gsin'c_\:vls e locaflon of the hun-soul.’ The nails are outgrowths of
nails. Its fullnegs [manifeS: i nou.nshed by the liver, Hence ‘its effulgence is in the
[the text states:] ‘blood ancsi gf zlrfj érel e Sirclletv)vs."Ihe East is where life begins. Hence

fierated by [the liver].”

68 LinY;j ctal: EThesar:
5 S€ six Charact 3o
69 LinYi et 4 - “The Qu s should be eliminated.”

o o uan Yuangj edi 4 yi ji b
ot Fhe i [Thesss to(g e}iimon, the Jia yi Jing, and the 7ai su have minot
quotes Sy wep 04 as e i

: have ‘mj : o Bing
videnc nor yang in the yin." Wang

rVling meant o ay tlhactni(f' i Lehe lver i e yanggin the )}f’lang.’ With this
text above where the heart 4 15 t-he minor yang in the yang, If we take a look at the
had adduceq there €pot is [j &

thC Sty

-
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The spleen
<and the stomach, the la b
_ ) Ige intest
the urinary bladder> estine, the smal] i
estine, the tri
€ triple b
urner, and

is the basis of grain storage 7
It is the location of the carr; :
(They are named contain PFIE;]l].h

ers. The
places] where the Y are able
Its effulgence is .mSltl:StlanCCS are turned ango transform the dregs ih

) e lips, and i enter and  hey are [th
rounding the pupils].” Ps, and in the four white [Sect.leave,}n e
5 1005 in the e
yes sur-

70 526/5: “Neither
: s e s
%%, ch.57,n0.7,h s, da yi TiAT K, ch
be Wisxi Y1075 14ve the nine characters & »ch.3, no.4, nor the Yun i ai 4
e W ving dayi,the sequence of the fv depo KIB B = FEBERE. Trie e comen. I
Later authors, who added the d o depots is in the or&;r f ‘This is correct. In
sequence and also inserted the Sictrme of the twelve official P(:)s'?utual production.
¢ 1
f/;()m the gallbladder.” Then theya;zn;}im Ehe i il recci\::: iilcbagng o
EEJERE to arrive at a i el e ol
number of alt nine characters B AR/ =
B e obe ogether eleven depots. Y V=
iy an erroneous i jon> phlir Chang F# consi

palaces in this passage has the Characiziegiél?:-l 22(:8/ 3{): The enumeration o fr:}sll;i:;
the Chal:acter 73 ‘gallbla e, ,Obp Fen, wthh.does not belong here, while
Wang Ji rearrange [the sequ . Obviously, this is a mistake. Hua Sh
5/ ge quence of the characters to]: J#5% ; R and
s characen ol B RS 4
]E’b fpk 77 A\ % . In principle, I agree with t-hf ’revis?;’ndt\)ﬂﬁl,{:%’ i

i, but some peculiarities need further discussion. Because a : uah h?u e
character 5 should not be missing, it is to b addedilt umong the six palaces the
B ntih ) ed. It is missing here because it was

the sentence further down: fL‘F”EﬁEX?k*}:HF b

should be th S pie 511, where the character i
o e t' e f:haracter L, ‘heart. Also, following the text above, ‘the kidneys are the
ShOUk}i’llr)lewithlr; .t‘}‘le‘ yin, ‘the liver i§ thc? minor yin within the yin,’ for the spleen it
i S ate : it is the extreme y1in within the yin. The two characters 2 % are an
i _C?us mser.tmn arnld should be deleFe’crl. Ling shu o1 and Ling shu 41,25 well as the

ha Yt ‘]17’1g, t}'eatlse Shi erh yuan +- = Ji ks, state: “The spleen is the extreme yin within
the yin.” This can be taken as proof. Below the characters for ‘bladder’ a character

is missing and should be added.”

71 Qu dian yi zhu xuan bianxiezu /12 «% refers to t

passing through the vessels.” Fu Weikang & Wu H

emerges from the central burner. The central burner is the

Hence spleen and stomach are the places where the camp qiis produced.
eceive and they move without break. Hence

72 Wang Bing: “They all are able tO T :
they are the basis of storage. iners. The camp 4! emerges from
the central burner. The central .on of spleen and stomach. Hence
[the text] states: “They are the
73 Wang Bing: “Th: th is admi istrated by the splecn.Th

g: “The mouth 1S admin ! i :
cles and the flesh. Hence [the text] states: ‘their eﬁillg?{lce isin ht.he, lixspsoas
white. Their fullness [manifests itself ] in the muscles: Four white

he essence qi of water and grain
ongzhou/ 269: “The camp [qil
seat of spleen and stomach.

e spleen rules the mus-
nd in the four

ay: the white
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s itself] in the muscles.

ifest
Its fullness [manifes {lowi>2

<Its flavor is sweet; its color IS%/C
1 /

It is the category extreme yin. e

[t communicates with the gi of soil.

9-69-3 .
{Altogether eleven depots.
They receive decisions’ from the gallbladder.}”

colored flesh on the four sides of the lips.” Gu dian yi zhu xuan”bianxiezu /12: “|§IY
[ refers to the white flesh surrounding the lips of the mouth.” 1992/283: “The twq
characters /U [ have been interpreted by most authors as the white flesh surrounding
the lips. In fact, though, the color of the lips is red. Hence Li Gao 2= stated that
H should be /U4L. In my own opinion, the two characters are not essential. Hence |
omit them.” Our translation of /U as “the white in the eyes surrounding the pupils”

is based on a use of this compound in Wang FuE£F, Qian fu lun &K, 751, a
work of the first century AD. See HYDC 3, §75.

74 Lin Yi et al.: “These six characters should be eliminated.”
75 Fu Weikang & Wu Hongzhou/269: “The major yin is the first of the three yin.

Hence it is called ‘extreme yin.””

76 Gao Shishi: “[The passage from 5 K5 down to 1 F 4] has been erro-
neously mixed up. [It should read:] %%%)ﬁzzi, B2 Ed. HEAFIAG, L7
CEWL SR, JU6 3, DSR2 08 BT 4, . K, NG, = £, BEt, 4 E15,
REACHEHE, TR TN H 2 Zhang Qi agrees. See also 2868/28.

77 137/15: “The ‘palaces’ can also be called ‘depots,” as for example in Su wen 09

where [the text] speaks of ‘eleven depots.’ The ‘depots,” though d bal-
aces.”” Yu Chang: “The character “p AR B ncer, called P

1$ an erroneous addition. Not counting the gall-
bladder, there are altogether ten depots.” g

28' S2§{ ,6: “Sun Dingyi 284 considers TR, ‘decision,’ to be a mistake for /&, ‘suf-
cient.

79 Wang Bing: “From the heart to the allbladd
gallbladder is the rectifier i galbladder,

text states]: “the eleven depots receive

in spring, the remaing
frequent diarrhea oc-

curs.” 1 501/. 39: “The statement IR T has been interpreted differently over
time. Most important are the following four versions, 1 The gallbladder e
for decisions.” An example is the co €L 1S respons.

mment by W i ’ i
der is responsible for the qi generated i Y Yang Bing [see above]. 2. “The gallblad

In spring. An example ; ;
Dongyuan [see above]. However, : FI onelf:t;scf)heuaqcom:n et!lllteb}; I;}
spring, then the minor yang does not come to life and i 4 ey

He:
wht
nes

the

the

o=l
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